
T i s z a .
A Tisza név nem név, hanem foga

lom. Olyan fogalom, a melyre minden tisz
tességes magyar ember ökle összeszorul. 
A korrupciós kormányok üvegházában 
felnőtt virág, a mely mérget lehel és pusz
tulást áraszt maga körül A kit megátkoz
tak ágy, a hogyan még Magyarországon 
nem átkoztak meg senkit, legfeljebb Bán- 
ffyt- Nincs senkije Közhatalom támoga
tása nélkül kerülethez jutni se tudott soha. 
Pártja nem szereti, csak a taipnyalói. a 
kik morzsát lesnek az asztaláról. Az ellen
zék gyűlöli. Az ország fél tőle.

S mégis öt bízta meg a Felség a kor
mány alakításával, öt ajánlotta be nemze
tünk rossz szelleme: Fejérváry Géza báró. 
Hiszen Tisza mindenre kapható, a mit a 
„katonai diktatúra* akar a „provinciában “

A szabadelvű pártban gabalyodás tá
madt. Mint. mikor a lakásban kellemetlen 
szag támad. Az orrát fogja mindenki és 
menekül. Menekül Lukács, menekül TF/«s- 
sics, Láng, Darányi, Széchenyi, Apponyi le
mondott, Gulner Gyula szintén. Flosz ma
rad, mert nem mehet az uj perrendtartás 
miatt. Az Anárássyak a pártot készülnek 
otthagyni Wekeríe tiltakozik a miiiister

jelöltsége ellen. Hódossy, Széchenyi Imre 
gróf hasonlóképen: szóval a politikai tisz 
tesség retteg, nehogy valahogyan a Tisza 
légkörébe valónak számitsák. " 
jr Csak Fejérváry ministersége biztos 
ü, a ki mindenre kapható.

A választás csak a hírhedt Bánify 
huszárok közül lehetséges.

Helyes! így van ez jó l!
A rendszernek csak igy lehet a nya 

kát kitekerni.
Sokkal jobban örülünk ennek, mintha 

egy jólelkü, becsületes törekvésű, nép
szerű embert bíznának meg a kabinet ala
kítással. Jobban örülünk neki, mintha ma
gát Zichy János grófot híztuk volna meg 
a kabinet-alakirással Mert csak igy, a 
dolognak „ad absurdum* vitelével fogja 
belátni az a makacs tábornoki kai, mely 
Ő Felségénél tanácsadóvá tolta fel magát, 
hogy Magyarország nem provincia, a mely 
uek mindenki jo, hanem alkotmány nyal 
ellátott sjogaiboz ragaszkodni kívánó állam 
a melyet nem lehet holmi bukott petró
leum-direktorok szájaize szerint ránci- 
gálni.

Székesfehérvár szépítése.
Irta : Dr. LÉVÁI ÖDÖN.

Székesfehérvárott egv szépészeti társaság 
van alakulóban*), a melynek nemcsak kizárólag 
esthetikai célnak akar szolgálni. Avval, hogy a 
fásítást .erjeszteni, hogy a portömeget megszün
tetni, hogy régi, piszkos épületek helyébe lehető
leg újat emeltetni szándékozik, hogy az ember 
izlcset sértő egyéb dolgokra is kiterjed figyelme, 
avval a bizottság a leghumánusabb hvgienei célt 
is szolgálja, hiszen mindenki tudja, hogy egész
séges, tiszta, pormentes utcák, tiszta és szellős 
épületek a legkitűnőbb prolilaktikumai mindenféle 
betegségnek.

Szomorúan gondolunk vissza a régi Kóma, 
a régi Athéné és az ókori kisebb városok építési 
műd pára, külsejükre, here idézésükre és egész
ségügyi viszonyaikra. Sok ezer év után is min
tául szolgálhatnának nekünk a művészetben, az 
ízlésben, a stylszerüségben, de a gyakorlatiasság
ban és hygienikus tekintetben is. Soha szebben, 
nemesebb egyszerűséggel nem építettek, mint a 
miiyenek az etruszk, jóni, dóri, római épitészet- 
nelc ma már romokban .álló remekei. Egv római, 
athé.tei, milánói, genovai, félig vasabroncsokkal 
összetartott diadaloszlop vagy épületfal meséket 
beszél erről a pompás Ízlésű korról. A régi Róma

* > Lásd lapunk legutóbbi szamának erre vonatkozó cikkét
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atríumai, thermái, oszlopcsarnokai, csatornái még 
........most is.irigylendők, különösen nekünk kisvárosi

lakosoknak, a kik sem őserdőben nem lakhatunk, 
sem modern értelemben vett város nem lakó
helyünk:1 Kiemelkedve az ősember állapotából, 
átmenvén a kultúra minden fejlődési fokán, ma 
már ott állunk, hogy nagyszámú kulturember 
lakik egy modern kulturvárosban. Egy szóval 
városi életet élünk: társadalmi élet, a művészet 
és tudomány mivelése a célja a városban lakó 
kulturembereknek a hivatásuk gyakorlásán kívül.

A technika magas fejlődése, az Ízlés fino
modása, a szükségszerű alkalmazkodás, a társas 
érzék kifejlődése, a mai várost központjává te
szik egy nagyszámú intelligenciának. S mivel az 

. emberek intelligenciája és igényei és az intelligens 
emberek száma fokozatosan emelkedik: a városuk 
is nőnek, fejlődnek és felvirágoznak.

De nagyfontosságu, hogy a fejlődés ne 
jusson helytelen irányba. Fontos, hogy minden 
tekintetben átgondolt tervek szerint vessék meg 
minden város egészséges fejlődésének és esetle
ges nagyságának az alapját

Esthetikailag, egészségügyileg, tudományos 
és társadalmi fejlődés tekintetéből, az ipart és 
kereskedelmet tekintve, megfontolva kell csele
kedniük azoknak, a kik az egészséges és életre
való fejlődés barátai.

Elég baj, hogy mi még az igazi városi 
életre egészen meg nem értünk, igazi városunk 
aránylag kevés van és azoknak berendezése a 
külföldi városokéhoz képest visszamaradt.

De meg kell értenünk, hogy a jövő nem 
a milliónyi lakossal bíró városoké. Századok tel
nek el addig, de később mindegyik város a maga 
keretében a modern fogalmak szerint való önáiló, 
tökéletes város lesz. Ez a fejlődés legigazabb, 
legtermészetesebb foka. Az óriási amerikai, an
gol városok, a füstös túlzajos utcák helyett más 
rendszer lesz egykor uralkodóvá. Az kell, hogy 
jellemezzen minden fejlődő várost: az élénksége, 
a nagyzása, a lakosság agilitása.

Az a város, a melynek lakosai csak önön- 
magukkal törődnek, a kik közérdeket nem is

más, mint ama rettenetes átok: Verje meg az 
Isten!

Végre megállt. A jól ismert ház első eme
letének jól ismert ablakából világosság áradt ki. 
Valaki virrasztott ott bennl Valaki!

III.
A gyermekek imádkoztak és lefeküdtek. Az 

attya imádkozott és ébren maradt. Már rég nem 
mert, rég nem tudott gondolkozni. Gyermekeinek 
egyenletes, boldog pihegését hallgatta és szeme 
megtelt, mint már annyiszor, forró könnyekkel, 
melyék nem csillapítják a fájdalmat, mert hisz a 
fájdalom kiapadhatatlan, örök forrásából fakadnak. 
Csalódott, mint annyi más, mert igazán szeretett. 
Csalódása csak elszakította a múlt derült világá
tól, de nem semmisíthette meg a boldog szerelem 
emlékezetét. Es ez emlékezés nem oszlatta el a 
jövő sötétségét, hanem megvilágította családi tűz
helyének sivár romhalmazát. Sirt és imádkozott, 
míg gyermekei aludtak és nem hitt és nem re
mélt semmit.

És akkor valaki csengetett. Hosszasan, tü
relmetlenül és mégis félénken. És akkor megnyílt 
az ajtó és léptek hallatszottak az előszobában. 
Erős kéz nyomta meg a kilincset és a küszöbön 
megjelent valaki. Sápadtan, összeázva, de bocsá
natért esdekelt a szem, az ajk, bocsánatért esde- 
kelt a kinyújtott kéz . . .

És mikor nem bocsátott meg a szerető nő 
a szeretett férfinak?

Andor József (Cyprián).

mernek, a kiket egyszóval magasabb ethikaí célok 
nem vezetnek és otthonukba bújva a társadalmi 
kérdések, az emberek dolgai iránt nem érdeklőd
nek és a „maradjun, a hogy van" elvet vallják: 
az a város tespedni fog és hijjával az egészsé
ges vérkeringésnek lassankint el is pusztul, mert 
más élelmes város fejlődik helyette nagygyá.

Székesfehérvár jövőjéről is most kell már 
gondoskodni. Erre hivatott szerencsés fekvése 
által a jövendőbeli emelkedése csak a lakosság 
lelkességétől függ.

A német városok közül a legkisebb is a 
legnagyobb ambiczióval foglalkozik városának fej
lesztésén. Különben is német telepitvényektől ta
nultuk a városok építését. De megtanultuk és be 
kell bizonyítanunk, hogy igazán kulturemberek 
vagyunk: építsük tovább és fejlesszük a várost.

Üdvözöljük tehát azokat, a kik elsők jöttek 
arra a gondolatra, hogy szépészeti társaságot 
alakítanak és a kik teljesen úgy gondolkodnak, 
hogy első sorban a legegyszerűbb eszközökkel 
kell megkezdeni a város szépítését, célul tűzve 
ki a város fásítását, a por lekötését, tehát egy 
városra-népre okvetlenül szükséges föltételek 
kivitelét.

Régi dolog, hogy Budapest nagy részének 
építése elhibázott a keskeny, fával be nem ülte
tett utcák és körutak miatt. Ma már kifelé épi- 
tik a várost, a hol tiszta a levegő, több a fa 
S az egyik legérdekesebb olasz város is, Genua 
a legnagyobb bizonyítéka az elmondottaknak.

A régi városrész lenn, a tengerparton terül 
el. Rideg, magas, régi házai oly közel feküsznek 
egymáshoz, hogy a keskeny utcákba napsugár 
alig hatolhat. A megbetegedés sokszor tömeges 
a régi városban. Ez a régi városrész nagyon ér
dekes ugyan, de Genua vagyonos népe belátva 
ezt a visszásságot, a legpompásabb uj városrészt 
emelte a hegytetőre, teleültetve narancs, citrom 
és más gyümölcsfával, a honnan páratlan kilá
tás nyílik a tengerre. Olyan üde itt a levegő, oly 
szép a pálmákkal is beültetett hely, hogy egyre- 
másra építik fel itt a házaikat és igy jönnek létre 
az uj utak, (Ciromvallazione al monte. Via Paga
nini); a melyek láthatásáért oly sok idegen lá
togatja.

Milanóban is kezdenek kifelé építeni, mert 
a csatornákkal ellátott utcák egészségtelenek, 
csúnyák. A francia és német városokat, Páris. 
Boulewardjait, Berlin Alléit, Bécs Aingjeit a fásí
tások teszik szebbé és egészségesebbé.

Székesfehérvár sikhelyen fekszik. Egészség
ügy dolgában ez nem előnyös, de az emberek
nek kell pótolni a természetnek a mostohaságát. 
Különben más tekintetben, a mi a város szabá
lyozását, szépítését illeti, ez viszont előnyös 
oldala.

A régi király városból modern várost kell 
csinálni. Nem kell túlzásba menő tervekkel és 
vágyakkal előállani, de meg kell tenni, a mit a 
város előrelátó polgárságának megcselekedni kö
telessége, nem a maga érdekéből, de az utódai
nak és a város jövőjének az érdekében.

Ültessen még több fát a város, a budai, a 
Kórház-utca és a többi utca porát kösse le, sza
bályozza az utcákat, gondoskodjék a csatornák
ról, vízvezetékről, járjon el szigorral a közegész
ségügyi kihágásokban, köveztesse és öntöztesse 
a várost.

Azokat, a kik azt a szép és nehéz fela
datot' vállalták magukra, hogy a várost szépítik, 
a városnak ezt a szándékot minden erejéből tá
mogatni kell, és bizonyára támogatni fogja.

Kormányválság és a függetlenségi párt.
Az Esti Újság tegnapi száma a következőket irja :

. . .  a kiszivirgot hírek közül a  legérdekesebb az. 
hogy a  függetlenségi pártnak azok a  tagjai, a  kik annak 
idején az egyházpolitikát támogatták, erősen érvényesítik 
befolyásukat Tisza István érdekében. Úgy szól a hír, 
hogy különösen Eötvös Káioly, a katonai javaslatok és 
Széli Kálmán ellen irányult obslrukció legbuzgóbb támo
gatója az, a  ki jatba veti most minden befolyását, hogy 
a függetlenségiek harci tüzet loliassza Tisza István 
ellenében.

E hir szerint tehát megismétlődik az, a mi 
Bánfify idejében törtért, mikor az Eötvös vezetése 
alatt álló Kossuth-párt távollétével tüntetett Bánliyt 
támadó ellenzék: a nemzeti párt és néppárt ha
zafias akciójától s a legbecsületesebb törekvés
nek hínárba jutásán törte a fejét, hogy elveinek 
letéteményesét továbbra is uralkodni lássa. Az 
egyházpolitika szelleme uralkodott most is s annak 
a hullaszaga párolog ezeknek a frátereknek a lei
kéből most is.

Miért kellett Bánfify?
Mert kálvinista volt.
Miért kell Tisza Pista ?
Mert kálvinista.
Miért nem kellett Széli Kálmán?
Mert katholikus.
Bánfify is, Tisza is rendszert csináltak nem

zeti jogaink arcuiveréséből, Bécs talpnyalása volt 
a mindennapi kenyerük, a maguk hitvány érde
keiért odadobtak mindent, a mi a nazáé volt, 
szóval olyanok voltak, mint az árendás zsidó, a 
ki kipréseli a földből az utolsó csepp életerőt. 
De kellettek, mert kálvinisták voltak. Széli Kál
mánról minden politikai ellenfele ismerte, hogy 
ha vannak is hibái, ha vannak is helytelen meg
győződései, de a szándéka mindig tiszta, mindig 
becsületes. De nem kellett s a függetlenségi párt 
a végletekig menő harcot indította meg ellene, 
mert katholikus volt.

A politikai hitványságnak és jellemtelenség- 
nek megtestesülése ez a párttöredék, a kiknek a 
haza komédia, jelszó; elvek, szabadság, törvény, 
jo g : minden komédia. A kik elfogadják Haynaut, 
Karaffát, Rotschildot, magát az ördögöt is ural
kodónak, csak katholikus ne legyen.

Tüzet okádnak, habzik a szájuk, mikor 
a felséges nép előtt a hazáról ordítoznak s min
den fogalom kóccá zsugorodik össze, ha feleke
zeti érdekeik terjesztésére remény csillámlik.

Majd figyelemmel kisérjük politikai hitvány
ságaikat és gazságaikat.

ÚJDONSÁGOK.
— Jézus Szive. A virágos május után 

a munkáló, szenvedő szeretet ideálját Üli 
az Egyház, midőn Jézus Szivének imádá- 
sára gyűjti az oltárhoz a hívők seregét. 
Az ájtatosság a szenlfereneiek templomá
ban fog végbemenni. Holnap, azaz pénte
ken reggel 8 órakor ünnepi mise lesz, 
azontúl mindennap 8 órakor szent mise 
olvastatik, d u. 6 órakor pedig litánia lesz 
Jézus szent szivéről. Pénteken a szent 
mise után, továbbá vasárnap és az ünnep 
nyolcadán, holnaphoz egy hétre a litánia 
után szent beszéd is lesz.

—  A honvédség kóréhéi. Kemény István 
honvéd hadbiztos Budapestről Székesfehérvárra, 
Gebler József hadbiztos pedig városunkból Sze
gedre helyeztetett át.

—  Székesfehérvár buzgősága. A katholikus 
hívők buzgóságának fokmérője a húsvéti idő
szakban elvégzett gyónások száma szokott lenni. 
Böjt 111. vasárnapjától áldozócsütörtökig, a mely 
idő alatt minhen felnőtt katholikus ember az 
Egyház törvényei szerint gyónásra köteleztetik, 
csupán a Szent Ferenciek templomában 4600-an 
járultak a szent gyónáshoz és áldozáshoz. Min
denesetre élénk bizonysága egyrészről a fejérvári 
hívők buzgóságának, másrészről pedig annak, 
hogy a reformált barátok igazi lelki barátai a 
hivő közönségnek s velük a régi nagy idők áhítata 
kezd uj életre kelni.

öli
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—  A vörheny-járvány megszűnt. A város 
közegészségi s közgazdasági érdeke kívánja, hogy 
mielőbb hirdessük annak a járványnak megszűntét, 
mely hónapokon át a nyakunkon ült. A járvány
bizottság mai ülésén elhangzott jelentések után 
örömmel jelezhetjük, hogy három nap óta egyetlen 
egy megbetegedés sem fordult elő, a vörhenyben 
ápoltak száma 22, ezeknél is a betegség általá
ban enyhe lefolyású olyannyira, hogy . a kedvező 
szimptomákat tekintve ma már a járvány tényleg 
megszűntnek mondható. Ezen kijelentésünk mel
lett helyeseljük a járványbizottság eljárását, a 
midőn járvány-bizottsági minőségében bizonytalan 
időre megmarad, mert a csekély erejű ellenőrző 
apparátus mellett szükség van ama póterőkre 
(orvos, ellenőrző utcabiztosok), a kik az orvos
rendőri óvintézkedések hathatósabb foganatositása 
érdekébén normális viszonyok között is találnak 
tevékenységi teret.

A mai ülésnek egyébként valósággal komi
kus szenzációja volt az a miniszteri leirat, a me
lyet a bölcsesség mindenható székéből arculcsap- 
ták a közegészségügyi törvényt s ezzel a járvány
bizottságot is. Ez a miniszteri leirat valósággal 
fából-vaskarika. A törvény a járványbizottságot 
teljhatalmú rendelkezési joggal ruházza fel, a be
tegek elkülönitését pedig kifejezetten követeli. 
Ezzel szemben a miniszter leirata szerint a kény- 
szerelkülönités meg nem engedhető, mert ez a 
betegedési esetek eltitkolására vezetne. Reparáló 
flastromként elrendeli a miniszter, hogy a fertő
zött házak elzárassanak, esetleg külön őriztessenek. 
Jó, hogy innen-onnan vége van a komédiának, 
mert még a miniszter ur ő kegyelmessége elren
deli, hogy minden beteg körül egy vár építtessék 
várőrséggel, a járvány kórház pedig Jazért álljon 
üresen, mert oda internálni beteget nem lehet. 
Önként senki sem megy be, kényszer utján pe
dig senki sem vihető be. így születnek meg a 
törvényes intézkedések karrikaturái. Hogy pedig 
az atyai jótanács se maradjon el, nem mulaszt
hatta el a miniszter figyelmeztetni a hatóságot, 
hogy jövőben az orvos-rendőri óvintézkedések a 
legszigorúbban foganatosíttassanak. Ez nem volt 
ínyére a polgármesternek s előterjesztésére hatá- 
rozatilag kimondta a bizottság, hogy ezt a jóta
nácsot udvarias formában visszautasítja, mert 
most már megteszi a hatóság a kötelességét. Igaz, 
hogy nem nagyon vigasztaló ez a járvány kilen
cedik hónapjában, de még jó, hogy legalább most 
már kijelenthető.

A vészhirek is foglalkoztattak a bizottságot. 
Köztudomású dolog, hogy úgy félnek a vidéken 
a fehérvári emberektől, mint a bélpoklostól. A 
fehérváriakat sehova sem akarják beereszteni. 
Bár nem érthetetlen, mégis indoklatlan ez a túl
hajtott rettegés. Nem érthetetlen, mert egy-két 
rosszul értesített fővárosi hírlap után világgá kür
tölték, hogy városunkhan rémesen pusztít a vör- 
heny: mégi§ indokolatlan, mert bármely hatóság 
könnyű szerrel meggyőződést szerezhet a járvány 
mérvéről. Havrauek polgármester sajnálattal em
lékezik meg a vidék túlhajtott tartózkodó maga
tartásáról, nem okozza ezért a helyi sajtót, inkább 
az orvosokat, a kik szerinte jobban felfújták a 
dolgot, mint szabad lett volna. De mert némelyek 
szerint a helyi sajtó is, főleg a „Székesfehérvári 
Hírlap* nagyon hozzájárult a rémhírek terjeszté
séhez, némi indokolásul kénytelenek vagyunk 
megjegyezni, hogy a sajtó e tekintetben csak kö
telességet teljesített. Emlékszünk még Havranek 
polgármester közgyűlési kijelentésére. Azt mon
dotta, hogy azon intézkedéseket, a melyeket a jár
vány-bizottság tett, e bizottság nélkül a ható
ág is megtehette volna. Önmagára vetette a

követ a polgármester eme kijelentéssel. Hét 
hónapon át nem ütött zajt senki sem, de a 
hatóság, még a polgármester sem, pedig egész
ségügyi hatóság ő is. Jól mondta, a hatóság 
megtehette volna az óvintézkedéseket, de nem 
tette meg. Épen ezért ütöttek zajt az orvosok, a 
sajtó pedig rámutatott azon intézkedésekre, a 
melyekre csak a nyolcadik hónapban gondolt a 
hatóság. De ne hibáztassunk most már senkit. 
Semmiféle betegség sem járhat előnyös követ
kezményekkel. A baj most már múlik, a hibák 
megvitatása egyrészt kései, másrészt ujahb dob 
verés. Tegye meg kiki a sajat hatáskörében azt, 
a mi tőle telhetik, egyébként pedig alkalmazzuk 
ez esetben a közmondást: A ki hallgat, bölcs 
marad.

A vasárnapi munkaszünet módosítása.
A volt kereskedelemügyi miniszter az illetékes 
tényezők hozzájárulásával hatályon kívül helyez
vén az 1891. évi XIII. törvénycikk fi. ^-a alapján 
az ipari munkának vasárnapi szünetelése tárgyá
ban eddig kibocsátott rendeleteket, az ipari mun
kának vasárnapokon végezhetését e hónap Ifi-án 
kelt ÍSÖÖU. számú rendeletével újból szabályozta. 
Az újonnan kibocsátandó s a hivatalos lap leg
közelebbi számai egyikében közzéteendő rendc- 
leiében összefoglalva lesznek a már eddig is 
engedélyezett kivételek. Lényegesebb változások 
csak a kereskedelmi üzletek, a pékipar, a fod
rászipar és a hideg husnemüek darusításával 
foglalkozók ipara tekintetében lesznek. A rende
let a kereskedelmi üzletek tekintetében kétirányú 
intézkedést tartalmaz. Az egyik szól Budapest 
székesfőváros területére s eszerint a fővárosban 
az élelmiszerek elárusitásával foglalkozó üzletek 
vasárnapokon délelőtt tiz óráig tarthatók nyitva. 
Egyéb üzletek egész vasárnapon át zárva tar
tandók. A vidéken úgy az élelmiszerek elárusi
tásával, valamint egyéb üzletek délelőtt ti: óráig 
lesznek nyitva tarth dók. A pékipar az ország 
egész területére egységesen van szabályozva, és 
pedig akként, hogy a sütés vasárnapon délelőtt 
tiz óráig folytatható, 10—12 óráig végezhető a 
magánosok által átadott tészta neműek kisülése. 
Ez azonban csak egy erre ónként vállalkozó 
munkás által végezhető. Tehát a pékipari alkal
mazottak munkaszünete 10 órakor kezdődik és 
tart másnap reggel (i óráig. A borbély és fodrász
üzletekre nézve a rendelet azon változtatást lépteti 
életbe, hogy a fodrász- és borhélyipari munka 
ezentúl csak déli 12 óráig végezhető. Az eddigi 
rendelkezést, mely megengedte, iiugy hideg hus
nemüek, mint kolbász, sonka és az úgynevezett 
hideg felvágott, valamint § sajtnemüek vasárna
pokon este tí órától 8 óráig árusíthatók, ezen 
rendeletet hatályon kivül helyezte.

„Nevelőnek ajánlkozik egy theologus 
a szünidőre. Címe megtudható e lap szer
kesztőségében. “

—- Meghívó. A székesfejérvári délivasuti 
műhely dalegyesület folyó évi junius hó 28-án a 
„Polgári lövölde“ összes helyisegeiben 10 éves 
fennállásának emlékére a budapesti Polgári dal
kör, a szekesfejérvári Polgári dalkör, a székesfe
jérvári Ev. ref. dalkör szives közreműködésével 
hangverseny, tekeversenv, különféle szórakozással 
és tánccal egybekötött jubileumi ünnepélyt ren
dez, melynek sorrendje a következő:

Délelőtt. 1. 0 órakor gyülekezés a dalegye
sület helyiségében. .

2. 10 órakor hálaadó istentisztelet a czisz- 
tercziták templomában (indulás fél 10 órakor.;

3. 11 órakor diszgyülés a lövölde nagy
termében.

4. 1 órakor társasebed ugyanott. (Lgy te
ríték 2 korona.)

Délután. 5. 3 órakor setahangverseny, te
keverseny, kerékpárverseny, és különfélp tréffis 
szórakoztató mulatságok.

6. 5 órakor dalhangverseny kezdete.
Belépti magán-jegy 1 k. 20 fül. Család-jegy 

9 k 40 fill — Az ünnepély kedvezőtlen idő 
esetén is megtartatik. — Tánc kezdete este 8 
órakor. — A íársasebédre előjegyezni lehet a 
dalegylet helyiségében és Mihályi Ferenc vendég
lős urnái junius 25-ig.

— Tanárok tanulmányútja. A dr. Faludi
Miksa igazgató által nagy gonddal és fáradsággal 
előkészíteti tanári kirándulás a korábbi tervezet 
szerint meg fog történni: A mintegy 30 főből 
álló csoport julius 3-án indul ntnak, mely tanul
ságokban, tapasztalatokban gazdagnak ígérkezik 
s mert Faludi Miksa igazgató, a fáradhatlan ren
dező szem előtt tartotta, hogy a hasznos a kel
lemessel összeköttessék, kétségtelen, hogy ez a 
tenulmánykirándulás is sok kedves szórakozást 
fog nyújtani a vándorcsapatnak. A spanyol közok
tatásügyi. illetve kereskedelmi miniszter máris a 
legnagyobb előzékenységet biztosította a társa
ság részére s igy előreláthatólag a legszebb ki
látások mellett kél útra az úri társaság.

— Uj ügyvéd. Dr. Lukács Dezső ügyvéd
jelölt a napokban letette az ügyvédi vizsgát Bu
dapesten. Mini halljuk, a fiatal ügyvéd városunk
ban ■ elepszik le.

Egy kiváló jó Bőzendorfcr-féle zongora eladó. Özv. 
Walper Mihályoénál Zöldfa-u. 2. sz.

— Állatvizsgálat Ma délelőtt Kéé István 
rendőrfőkapitány a hatósági állatorvosok közbe
jöttével megvizsgálta a kijáró csordát, ménest és 
gulyát. Az eredmény kedvező, a mennyiben az 
állatorvosok semmi bajt sem konstatáltak. Most 
már a kornyéken is megszűntek a járványos állat
betegségek s igy remélhető, hogy hamarjában nem 
rongálja semmi sem jórészt tönkretett piacunkat.

Jóváhagyott közgyűlési határozat A vá
ros törvényhatósági bizottsága elhatározta, hogy 
a palotavárosi 1. kerületi iskolánál még egy tan
termet épit s a költséget 711 <0 koronában állapí
totta meg. A belügyminiszter ezt a közgyűlési 
határozatot jóváhagyta s igy a jelzett iskolánál 
az építkezések már néhány nap múlva megkezdőd
nek". Az uj tanitói állás szervezése tárgyában a 
törvényhatóság még nem határozott.

- A Székesfehérvári Polgári Dalkör zász
lóbeszerzési alapja javára f. hó 29-én Laczkovits 
Béla budai-uti kerthelyiségében, kedvezőtlen időben 
összL-stermeiben hangversenyt és világpostával 
egybekötött zártkörű táncmulatságot rendez. Kez
dete este 8 órakor. Belépti díj: személy-jegy 1 
korona, család-jegy 2 korona. Felülfizetések kö
szönettel fogadtatnak, s hirlapilag nyugtáztatnak.
A hangverseny műsora: 1 ,. Dal induló" — Rücken 
Fr.-űü. 2. „Zug az erdő, hull a levél . . .“ — Méder 
Mihálvtól. fi. „Kuruc nóta" — Káldy Gyulától. 
4. „Pepi-tánt" — Genée A.-tól. ö. „Regi nóta" 
— Lányi Ernőtől.

-  Kútba fulladt gyermek. Huszár Pál lo
vasherényi lakos 0 éves leánykája ma reggel 
játék közben a kútba esett s mire észrevették, 
már csak holtan húzhatták ki. Az ügyészség a vizs
gálatot elrendelte s a menyiben valakit gondat
lanság terhelne, az eljárás folyamatba tétetik.

-- A vásár, mint már jeleztük f. hó 21-én 
és 22-én meg fog tartatni. Az utóbbi napokban 
vürheny betegedés nem fordult elő, a szarvas
marhaállományban hónapokkal ezelőtt mutatko
zott száj- és körömfájás pedig teljesen megszűnt, 
sőt a környéken sem grasszál. A mennyiben 
még mindig akadtak, a kik kételkednek a vásár 
megtartásában, Reé főkapitány néhány budapesti 
lapodé a köz-égekben küldött értesítés utján is a 
legszélesebb körben publikálta, hogy a vásár 
megtartását mi sem gátolja. Tegnap e tárgyban 
a következő hatósági értesítés bocsájtatott ki:

Vásári hirdetmény !
Székesfehérvár szab. kir. városban a szent-iván, 
országos vásár f. évi junius hó 21. és 22-éni 
ló, sszarvasmarha, juh és sertésvásárral egye

temben fog megtartatni.
Székesfehérvár, 1903. junius 17.

Rendőrség.
Az eddigi előjelekből ítélve a vásár alig 

lesz népes.
-  Betyár élet Ne mondja senki, hogy 

vége a romanticizmusnak, hogy a csendőrség 
kiirtotta a szegénylegényeket. Megvan az még 
most is, csak legénv kell hozzája, a ki ráadja a 
fejét. Újabban két diákgyerek, névszerint Papp 
Ernő és Gregorits Imre vállalkozott ra, hogy 
föltámasztják a Rózsa Sándor, Sobri Jóska, Mii
fai és a többi betyár hetedhét megyén való hír
nevét. Ide jártak a főgimnáziumba, a másodjk 
osztály padjait koptaták egy hosszú esztendőn
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keresztül. Az ügybuzgó tanárkar verte, beléjük a 
tudományt, felülről is alulról, is a hogyan jobban 
célravezetett, de hasztalan vesződtek. A két ifjú 
esze magasabb régiókban szállongott. Mikor diák
társaik vén tudósok számtani rébusainak meg
fejtésén törték a koponyájukat; mikor Cicero 
ékes nyelvének szépségeit ékteleniíették nagy ök- 
lendezesek között; mikor a földrajz és a többi 
tudomány keserves verejték-cseppeket gyöngyöz- 
tetett az ifjú titánok homlokáról, ők magasabb 
régiókba szállongtak. Lelkűk előtt a Bakony és 
Vértes rengetegei elevenültek meg, lobogós ingü, 
karabéllyal, puskával íolfegyverkezett betyárok, 
a kik nem tanultak se latint, se számtant, se 
történelmet, se földrajzot s mégis vigabban éltek 
a könyvek tudósainál, a  kik kiáltak az ország
úira, rákiáltottak a remegő utasra :

— Pénzt, vagy életet!
S az kioldozta a kutyaszijjal bekötött bugyel- 

lárist s csupa pengő pénzzel fizette meg a be
tyár urak szívességét, hogy az életét meghagy
ták. Aztán micsoda hírnév követte a cselekedetei
ket ?! Nótákat faragtak rájuk, hét vármegye leánya 
mind azt énekelte, a pandúrok meg csak a fo
gaikat vicsorgatták rájuk nagy messziről.

Ilyen tervek jártak ifjú barátaink felső eme- 
letjében s mivel minden Demosthenesnél szebben 
beszél a tett, csak az alkalmas időt várták, midőn 
magasröptű terveiket valóra válthassák. Igen al
kalmas volt erre az év végének, a szekundák 
szezonjainak közeledte, a mikor Szent Péter és 
Szent Pál apostolok neve napját arra használja 
föl a tanári kar, hogy az ifjúságnak szivét min
den tehetsége szerint megkeserítse. A mely után 
természetesen a taták munkája következik, ki 
nádpálcával, ki nadrágszijjal vervén éktelen taktu
sokat a test épületének ama részeire, melyeket az 
Alkotó bölcsesége puhábbnak alkotott a többinél.
A druck megérlelte a terveket s a két vitéz pénz
hez jutván (7 pengő forintot elemeit az egyik, 
tizet pedig egyik rokona nevében kölcsön kért) 
pisztolyt vettek, ellátták magukat a legszüksége
sebb élelmi szerekkel s elindultak a Micsinai út
jára hirvirágot szedni koszorúba. Vasárnap óta 
nyomuk veszett. Társaik csak annyit tudnak róluk, 
hogy a Bakony és Vértes rengetegeibe indultak 
betyárnak, a hova őket is csábították, de senkit 
sem tudtak megcsípni, a ki a banda számát sza
porította volna. A rendőrség pedig — a melynél 
a mulatságos esetet bejelentették — erélyesen üti 
a szökevények nyomát s van rá kilátás, hogy 
ha egyéb nem, hát a korgó gyomrok minden
esetre vissza fogják keríteni a két tagú bandát 
az édes mama köténye mögé. A tanulságot pedig 
a papa tartogatja jó suhogós kopogós mogyo- 
rófa-pálca személyében.

— Szarvasmarha-díjazás. A Fejérmegyei 
Gazdasági Egyesület által rendezett tenyészszar- 
vasmarha díjazás, a székesfehérvári járás Sáraba 
községében f. hó 14-én tartatott meg. A felhajtá
sok Tác, Csősz, Soponva, Pákozd és Sáraba 
köztenyésztéséből 25 darab tehén és mintegy 39 
darab üsző állíttatott ki. Sajnos, hogy Szabadbat- 
tyán és Gárdony hiányoztak. A bíráló bizottság 
elnöke Roller Pál, tagjai pedig Kluge Ferenc m. 
kir. kér. állattenyésztési felügyelő, Boda Sándor, 
Dettrich Zsigmond, id. Fiáth Imre, Szüts Sándor, 
Stubenvoll Gál, Pittner József, Katona József és 
Schier Lajos voltak. Dijaztatott: Puskás József 
csőszi lakos 3 tehene I-ső dij (25 k.), Kasza 
István sárabai lakos 1 tehene 11-ik dij (20 k.), 
Horváth István csőszi lakos 1 tehén (15 k.), 
Sarai József csőszi lakos 1 tehén Ill-ik dij (15 k.), 
Német .József pákozdi lakos 1 tehén IV-ik dij 
(8 k.) Üsző után dijat nyertek: Láng Antal sár
abai I-dij (24 k.), Tolnai Sándor sárabai lakos 
H-ik dij (20 k.), Mórocza Imre csőszi lakos Ill-ik 
dij (15 k.), Drusza Mihály sárabai, Kis Gábor 
csőszi és Baranyai József táci lakosok IV-ik dijat 
(egyenkint 8 k.) A legközelebbi szarvasmarha dí
jazás f. hó 28-án Lovasberényben és 29-én Pol
gárdin tartátik meg.

— A közönség figyelmébe. Székeshehérvár 
szab. kir. város területén a világítási villamveze- 
téknél az utóbbi időben többször előfordult, hogy 
az építéseknél foglalatoskodó kőmivesek, ácsok 
és azok segédmunkásai álláskészités vagy munka 
közben is'_ részben vigyázatlanságból, másrészt 
pedig gondatlanságból a vezetékhálózatot rnegé- 
rintik és ez által rövid villamzáródást idézve elő, 
a villamos Üzem zavartalan lefolyását akadályoz

zák és önmagukat is kiteszik esetleg végzetessé 
válható balesetnek. Addig is, mig a helyi tapasz
talatokon alapuló clővigyázati szabályzat elkészítte
tik és jogerőre emelkedik, figyelmeztetem az építő 
iparosokat és azok segédmunkásait, hogy saját 
érdekükben a villamos vezetékek körül a legó- 
vatosabban járjanak el, azt egvátalán ne érintsék 
meg, mert nem csak a vigyázatlanságból vagy 
mulasztásból eredő üzemzavarokért lesznek felelő
sek, hanem az esetleg bekövetkezhető balesetért 
is felelőségre vonhatók. Ugyanazért felhívom az 
épitő munkásokat, hogy ha oly helyen foglalkoznak, 
hol a villamvezetékkel való érintkezés könnyen 
bekövetkezhetik, ott ne csak a kellő óvatosságot 
fejtsék ki, hanem a kezökben levő fém eszkezők- 
kel a vezeték érintését feltétlenül kerüljék és főleg 
a vezetéknek két kézzel vagy az emberi test két

gzzanak és az ily helyeken való munka megkez
dését kellő időben előzőleg a villamossági telep 
üzem-vezetőjénél vagy a kapitányi hivatalnál be
jelentsék. Reá István rendőrfőkapitány.

— Tolvaj Segéd. Weisz Henrich szücs- 
mester feljelentette volt segédjét, Kónya Jánost, 
a ki állítólag volt gazdájától 4 báránybőrt s egy 
24 k. értékű sapkát ellopott. Tanuk igazolják, 
hogy Kónya árulta a lopott holmit, mielőtt azon
ban elcsípték volna, megszökött. A rendőrség 
elrendelte körözését.

— Kimutatás a székesfejérvári jótékony nő- 
cgylet saját pénztára javára május havában esz
közölt általános gyűjtésről:

(Folj’tatás.)
Üzv. Felmayer Károlyné, özvegy Schnetzer 

Nándorné, K. Horváth István IC—10 k. Dietrich 
Szilárdító, Posits, özv. Flits Miklósné ti—0 k. 
Szelestey Károlyné, özv. Braun Alajosné 5—5 k. 
Preisach Lipótné, dr. Steiner Jákóné, Sipos Gyu- 
láné, Tóth Diane, Kiss Ignácné, özv. Langráfné, 
Yaimár Ferencné, Reichard Mómé, br. Gudenus 
Ervin, dr. Bierbauer Yiktonié, Reichardt, Kováts 
Károlyné, id. Eisenbarth Ágoston, Flits Miklós 
4 - 4  k. Rechnitzer Sománé, Schwarez Regina, 
dr. Friss Adolf, Sch. 3—3 k. Wolkensteinné, 
Deutsch Béláné, özv. Borbély Józsefné, Endersz 
Jánosné, Bergmann Miksáné, Tóth Aladárné, Er
dős Józsefné, Csesznek Jánosné, Kunos Gyuláné, 
Pető Miksáné, Csitári Emilné, Vértess Józsefné, 
Róth Sándomé, Koltai Tóthné, Zákits Miklósné, 
Békessy Mihályné, özv. Eiszt Jánosné, Pfinn Ist- 
vánné, Weinrich Aranka, Lőrincz Károlyné, ifj. 
Singer Józsefné, özv. dr. Pichler Józsefné, özv. 
Árvay Intréné, özv. Paulovitsné, Fráter Izidor, 
Havranek Ignácné, Holla Jánosné, Vogel Alajosné, 
özv. Botlka Antalné, Koller Gáspárné, Novák So
máné, N. N., özv. Keller Károlyné, Wildenauer 
Jánosné, Schmidegg Adolfné, Roszberger Károlyné, 
özv. Kubik Jánosné, ifj. Klein Józsefné, Téri Jó
zsefné, Valntarini, Plossek Ferencné, Morgenstem 
nővérek 2—2 k. Papp Gábor, Hirsch Ferenc, 
Konrád Károlyné, Fodor Malvin, dr. Herz Osz- 
kárné, Mátray Edéné, Láng nővérek, özv. Szauer 
Józsefné, Fischer Anna, özv. Rupp Alajosné, Fo- 
dorné Gál Franciska, Spránitz nővérek, Péczely 
Vincze, Gerlitsné, Lőwy Jakabné, László Lajos 
Istvánná, özv. Vecsery Lajosné, Nemsits 1 — 1 k. 
Schőn Ignác, Dudosits János, Bratta, Kokály La
jos 40—40 f. Összesen: 229 k. 00 f.

Báró Bothmerné, Kégl Paula 20—20 kor. 
Meszleny Bencéné 10 k. Özv. Endresz Sándorné 
4 k. Nagy Ignácné 3 k. Pék Béláné, özv. Hor
váth Lászlóné, Báró Jenőné, Schier Yallika, Mol
nár Elekné, Forintos Gyuláné, dr. Borchcrt Jenőné, 
Wittwindisch Józsefné, Aujedszky Adolfné, Pau- 
lusz Istvánné 2—2 k. Kovács János 1 k. (50 f. 
Rainiss Ferencné, Egy özvegy, Fekete Antalné, 
Pete Ilona, Pék Károlyné, Töntöry Józsefné, Ober- 
mayerné, N. N., Stéger Ferencné, Gebauer Jánosné, 
Gaál Andrásné, Szabó Sándorné, Horváth Sán
dorné, Vinkóczy Károlyné, Berregi Györgyné, 
Berregi Györgyné, Knittelhoffer Jánosné, Hegedűs 
Mihályné, Heller Edéné, Pénzes Józsefné, Szabó 
Ferenczné 1—1 k. Schőn, Berghammer józsefné 
80—80 f. Ditmár Károlyné, Melczer Bemátné, Pór 
Józsefné, Lotka Istvánné, Schmölcz Józsefné 
60—60 f. Álovits Józsefné, N. N., Antal Antalné, 
Klein Mór, Tujner Józsefné, Pruhlné, Langmár 
Istvánné, Tőke Józsefné, Bognár károlyné, Reichcn-

feld Józsefné 40—40 f. Vinez Józsefné, Vveisz 
Béláné 30—30 f. Kalauz Istvánné, N. N., Teltei 
Miksa, N. N., Németh Istvánné, Kiss Ferencné, 
Langmár Ferencné, Pók Józsefné, Szabó Istvánné] 
Berregi Istvánné, Takács Andrásné, Weisz Jósef, 
N, N., Yig Jánosné, Kőszegi Jánosné, Háden An
talné, Yanka Intréné, Fister Ferencné, Szegfű Ist
vánná, Szegfű Györgyné, Farkas Józsefné, Kasó 
Mihályné, Kiss Kálmánná, Radits Erzsébet, Lits 
Ferenc, Palkovits Ferencné, Antal Ignácné, Hor
váth Istvánné, Nyikos András, Paulusz Józsefné 
Polczer Lőrincné 20—20 f. Kiér Péterné 12 f 
Özv. Fekete Jánosné, Hegyes András, Krausz 
Lajos, Sziksz Jánosné, Szinglhofemé, Pommer 
Károly, Szegfű Istvánné, Németh Jánosné 10 jq 
f. Összesen: 113 k. 92 f.

Deutsch Ignácné 10 kor. Siebenrock-Zech 
báróné 0 k. Grünfeld Pálné, Dumntel 5—5 kor. 
Özv. Bárdossy Intréné, dr. Révy Ferencné, Spiikő 
Lajosné, Bognár Józsefné, Gebhard Ignácné, Vö
rös Szilárdné, N. N., Matic Henrikné, Langer Já
nosné, Schlantmadinger Alajosné 4—4 k. Havas 
Sándorné, Komáromi I.-né, Kovács-Szőgyény-M. 
Rozália, Rosenberg Sándor, T. Nagy József 3—3 
k. Laczkovics Béláné, Danim Antalné, Tóth Gé- 
záné, Körösi Gyuláné, dr. Holív Gézáné, Hant
bek Intréné, Bakos Sándomé, Farkas Antalné, 
Sonnenfeld Irma, Hajósné, Máté Ferencné, Rai
niss Józsefné, Kiss Antalné, Gáspár Károlyné, 
Szitter Jánosné, özv. Farkas Jánosné, Gróf Mer- 
veldtné. Emhecht Józsefné, Leéb Erzsébet, Rötting 
nővérek, Sav Ferencné, Pellet Sándomé, Szigl 
Józsefné, Makarius, Glasz J., Mráz Yencel, Lau- 
fenauer Antal, Rotter Józsefné, Pattay Jánosné, 
Yarga Karolin, Streit Mari, Arniuth Lajosné, Zöld 
Mártonné, Göbel Jánosné, Kelemen Béláné, Kál- 
dorné, Greiner Sománé, dr. Lauschmann Gyula, 
Diniitrivics, Dietrich Berta, Engel Sándorné, Gerő 
Jakabné 2—2 k. Takács Miksáné 1 k. 60 f. 
(Folyt, köv.)

— JÓ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari ntagkeres- 
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vágj- a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. — Ezeket már 29 éve 
szálitja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Piaci árak:
1903. évi jáuius hó 17 én.

Búza . . . . 1450—14.80.
Rozs . . . . 12------12 40.
Árpa . . .. . 11.40—13.40.
Zab . . .. . 12.------12.40.
Tengeri . .. . 13.60—.—
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1 FRÖSCHL JÁNOS 8
X Első székesfejérvári cementáru-gyár és X
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X
2

____  bston-épitkezési vállalata ____■ X
Sz.-fejérvár, Zöldfa-u. 17. (Ácstelep.) S
— — « -------------- s
Ajánlja saját készitraényü színes X 
cementlapjaitésbeton-alagcsatoméit X 
Templomok, konyhák, folyosók és f i  
verandák padozatának mozaikkal, £  
cementlapokkal és betonnal való búr- f i  
kolását, fürdő-medencék, beton- f i  

— jászolok készítését és egyéb e szak- f i  
X mába vágó munkálatok kivitelét f i  
X  elvállalja. — f i
2 Azonkívül raktárt tart jó minőségű jg  
H  portland és román cementtől, külön-
x  .......................................
X

féle cserépzsindelyekböl és mennye- 
zet-nádfonatból. ~

H * * X X U U * H H * * *X X * *
Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, SzékcsfehéryároLt.

00000441


